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Címlap > Pillanatfelvétel 1953-ban az Olaszországban élő magyarokról Apor Gábor báró feljegyzése

Pillanatfelvétel 1953-ban az Olaszországban élő
magyarokról Apor Gábor báró feljegyzése [1]

Apor Gábor báró, volt szentszéki követ 1950-től a Magyar Nemzeti Bizottmány római irodáját
vezette. Ilyen minőségében írt levelet 1954-ben Aday Jánosnak az olaszországi magyarok
helyzetéről. Aday kérésére reagált Apor a levelével, amelynek elkészítéséhez két munkatársa,
Hlatky Endre irodavezető és Kállay Kristóf titkár készített egy-egy tervezetet. Jelen
ismertetésben Apor helyzetjelentését jegyzetekkel ellátva tesszük közzé, amelyekben a kevésbé
ismert személyek életrajzi adatait is közöljük.

 

Apor Gábor báró, volt szentszéki követ 1950-től a Magyar Nemzeti Bizottmány római irodáját
vezette, amelynek levéltári anyagát a közelmúltban ismertettük.[1] A levéltár megőrizte Apor
1954. január 7-én kelt írógéppel írt levelét, amelyet Aday Jánosnak küldött az olaszországi
magyarok helyzetéről, válaszként Aday 1953. november 26-án Párizsból küldött levelére.[2] Aday
(1938-ig Adelmann) János, hivatásos katonatiszt 1898. április 10-én született Temesváron.[3]
1936–1937 között az Országos Légvédelmi Parancsnokság vezérkari főnöke, majd 1939. május
1-től 1941. február 15-ig szófiai és ankarai katonai attasé, ahonnan politikai megfontolásokból
nyugállományba helyezték. 1948-tól élt Párizsban, az onnan küldött leveléhez két sűrűn gépelt
oldalon huszonnégy kérdőpontot tartalmazó listát mellékelt „A Magyar emigráció helyzete 1953.
végén” címmel. A kérdőpontokhoz írt bevezető szerint az összeállítást az emigráció vezetőinek
személyes használatára szánta. A kísérő levél alapján kettős cél vezette: egyrészt az adatok
összegyűjtésével az emigráció egységének megteremtését célozta,[4] másrészt Magyarország
közeljövőben várható felszabadulására való tekintettel,[5] az emigráció erőit szerette volna
felmérni. E munka elvégzését katonaként magára vállalta, és a kérdőpontokat az egykori
vezérkari évi összefoglaló helyzetjelentések stílusában állította össze.
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Apor Gábor 1934-ben.
Forrás: Tolnai Világlapja, 1934. szeptember 19. 2.

 

 

Apor válaszának elkészítéséhez két munkatársa, Hlatky Endre irodavezető és Kállay Kristóf
titkár készített egy-egy tervezetet. Hlatky írása öt lapon tíz oldal,[6] Kállayé ugyanakkor csupán
két lapon három oldal terjedelmű, amelyben feltünteti a kérdőpontokat.[7] Apor válaszához
mindkét tervezetet nagy mértékben használta. A kérdőpontokat, amelyekre válaszolt, egy
kivételével nem tüntette fel. Közülük néhányat a jegyzetben idézünk, mert az adott kérdés
emigrációs szempontjait tükrözik. Aday 1954. január 27-én megköszönte neki azt, amiben
jelezte, hogy az emigráns magyarságról tervezett összeállításához nem kapott elég anyagot.[8]
Feltehetően információ hiányában tett le a tervéről.[9] Az MNB római irodájának levéltárában
Adaynak több levele nem található.

Apor helyzetjelentését tesszük közzé itt jegyzetekkel, amelyekben a kevésbé ismert személyek
életrajzi adatait is közöljük. A szöveg gépelési hibáit javítottuk, meghagytuk azonban a jellemző
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ízes kifejezéseket, amelyeket jelöltünk. Betoldásainkat, a rövidítések kiegészítését szögletes
zárójelbe tettük. Az olaszországi magyarok helyzetének leírása már más forrásokból ismert
információkat foglal össze és ad egy összképet az olaszországi magyar emigráció 1953. év végi
helyzetéről, amelynek egy-két részlete azonban új, értékes adattal egészíti ki ismereteinket az
olaszországi és elsősorban a római magyar emigrációról akkori helyzetéről.

 

 [2]

Mindszenty József korábbi római címtemploma, a San Stefano Rotondo belülről.
Forrás: Wikimedia Commons

 

 

Dokumentum

 

 

1.

Apor helyzetjelentése

Róma, 1954. január 7.

 

 

Róma, 1954. január 7.

Tisztelt Barátom!
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Köszönettel vettem nov[ember] 26-i leveledet és az Általad [sic!] tervezett összefoglalónak ahhoz
csatolt vázlatát. Igazat adok Neked abban, hogy ezeket a kérdéseket így eddig még nem foglalta
össze senki, de felhívom a figyelmedet, hogy az ilyen összefoglalás két szempontból is kényes
lehet. Vigyázni kell, hogy munkád ne növelje a magyar emigrációnak vezetői között eddig is
észlelt ellentéteket,[10] másrészt arra is, hogy az összefoglalás ne jusson emigrációs sajtó[11]
vagy egyéb közvetítő útján a túlsó oldal tudomására és előnyére.[12]

Az alábbiakban általános képet igyekszem adni az olaszországi helyzetről. Néhány pontra
azonban helyesebbnek véltem a válasz adását mellőzni.[13]

ad 1/.[14] 1944 előtt a magyarok száma mintegy 2.000-re emelkedett Itália területén.[15] Az
akkori kolónia tagjai nagyobbára kereskedők, iparosok, művészek és egyházi személyek voltak,
és néhány magyar származású asszony, kik olasz állampolgárokkal kötöttek volt [sic!]
házasságot.[16] 1945 után a menekültek száma igen megnőtt, ami azzal magyarázható, hogy a
háború utáni első években innen lehetett legkönnyebben kivándorolni és az UN[R]RA,[17]
IRO[18] tömegkivándoroltatása innen indult meg.[19] Tizezerre tehető az itáliai magyarok száma
ebben az időszakban. AZ IRO működésének befejezésekor a magyar menekültek nagy része
már kivándorolt közben.[20] Mintegy 150-200 azoknak a száma, akik vagy egészségi állapot,
vagy valamilyen politikai meggondolás miatt kiestek a kivándoroltatás előnyéből.[21] Ezek száma
is csökkenést mutat. Az egykori IRO táborok utódainak keretében főleg Salernóban van egy
részük elhelyezve.[22]

            Trieszt szabad területén mintegy 400 a magyar menekültek száma, akik Jugoszláviából,
vagy Jugoszlávián át Magyarországból kerültek oda.[23] A menekülttáborokban – a szövetséges
megszálló hatóságok jóvoltából – helyzetük elég jónak mondható. E szabadterület körül nem rég
támadt nemzetközi politikai feszültség nagy idegességet váltott ki a táborok vezetőségében, és a
szövetségesek erre összpontosított fáradozása folytán a trieszti menekült táborok lakóinak nagy
hányada kivándorláshoz jut, a magyarok is.[24] Valószínűleg felére csökken a napokban az
ottani magyarok száma. Ez nem jelent nyugalmi helyzetet, mert újabb menekültek érkezésére
kell számítani.

                       Az olaszországi magyarság száma most ismét az első világháború utáni színvonalra
süllyedt. Néhány menekült intellektuális rétegbéli magyar maradt itt és helyezkedett el, s a régi
magyar kolóniával békés egyetértésben van, kivéve azokat, akik közeledést mutatnak a
szélsőbaloldali felfogáshoz. Anyagi helyzetük általában gyenge és nem eléggé alapozott, kivéve
a második világháború előtt is már jobb helyzetben volt magyarjainkat.

            Az olaszországi közvéleményben az olasz és vatikáni irányítók nézetében nincs kétség
aziránt, hogy Magyarország a bolsevizmus elleni világnézeti ellenállás egyik jelentős területe. A
kommunista propaganda, ámbár elég erős és nincstelen tömegekben nyomot is hagyó a
kommunista Magyarország paradicsomi jólétének hirdetésében, mégis egyéb információk hatása
mellett nem semmisíti meg ezt a felfogást. Kétségtelen, hogy Mindszenty bíboros, prímás
magatartása döntő tényező volt a világ felfogása, így az olasz felfogás ekként történt
kialakulásában is.[25] A baloldali erők hirdette, időnként, most nemrég is, vissza-visszatér annak
hirdetése, hogy Mindszenty ellen a per nem csak jogos volt, de az ítélet is jogi igazságot
szolgáltatott. A jezsuita rendből tavaly kilépett Tondi nevű volt professzor is vidéki körútján ezt
hirdette,[26] de szavai és a propaganda alig találtak hitelt, sőt arra voltak jók, hogy mind a
gyűlések helyszínén, mind a sajtóban ellenhatást váltsanak ki.[27]

            A magyarság helyzetét ismerik természetesen a Vatikánban is és méltányolják. Kevesebb
méltánylásban részesül a magyar nemzeti érzékenység. Így történt pl., hogy a szlovákokhoz
intézett pápai körlevél a kassai vértanúkról olyan szövegezésben jelent meg, hogy az olvasók a
három vértanút szlovák nemzeti vértanúnak vehették,[28] holott egyikük magyar volt, egyikük
horvát, s csak a harmadik tekinthető a mai Csehszlovákia fiának.

            A vasfüggöny mögötti helyzetről szóló beszámolók a hazai vallási helyzetet tárgyilagosan
ismertetik.[29] De a szomszédos államok egyházi életének magyar múltjáról, magyar jelenéről és
vonatkozásairól már alig esik szó. Így nemrégen a munkácsi püspökségről írva, az Osservatore
Romano azt mondta, hogy azelőtt csehszlovák püspökség volt. Ez a húszéves csehszlovák
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uralom vonatkozásában helyt is áll, de az olvasó nem tudja meg, hogy ez uralom előtt, sőt utána
is Kárpátalja Nagymagyarországnak volt alkotó eleme. Ugyanígy a romániai és erdélyi latin
katolikusságról szóló ismertetések elhallgatják azt a tényt, hogy az erdélyi latin egyház magyar
egyház volt.[30] Mivel utólagos felszólalásoknak helyt nem adnak, a szláv-román befolyás
nyomot hagy.

                       A vatikáni rádió szerkesztése a Jézus társaságra bízatott.[31] A magyar adást egy
kifogástalan magyar jezsuita látja el a jelenben.[32] De szervezetileg és elvi síkon a magyarság
érzékenységének megértése körüli hiányosságot mutatja az a tény, hogy – bár ennek magyar
ellenes következménye nincs és nem is volt valójában –, de a vatikáni magyar rádióadás az
egyetlen még magyarul értő rádiós jezsuita tanácsadói cenzúrája alatt áll, ez pedig szlovák
nemzetiségű. A Vatikán a menekültek gondozása terén magyar ügyben is állandóan és
mindenben teljes megértést mutatott és a segélyakció katolikus vonalán a magyarok
támogatására, érdekeiknek védelme zavartalanul és szervezetten történt és történik.[33]

                       A menekültek magyar katolikus papság központi magyar irányítás nélkül áll. A pápai
rendelet, mely exul patria kezdettel került nyilvánosságra, az egyes nemzetiségeknek egy-egy
központi direktort, referenst tervezett.[34] Ugyanakkor [19]53 január elsejével megszüntette
valamennyi vizitátor megfigyelő szolgálatát, amelyhez intézkedési hatáskör amúgy sem volt
kapcsolva.[35] A végrehajtás során azonban többek közt a magyarok sem kaptak központi
direktort.[36]

                       Mindegyik bíborosnak van Rómban egy tituláris temploma. Mindszenty érseké Szent
István mártírról és Szent István magyar királyról nevezett San Stefano Rotondo ősi körtemplom.
[37] Ez valaha a magyar pálosoké volt, és ebből a korszakból sok magyar emléket őriz.[38]
Rómában igen sok templomot zárva tartanak, mert az épületek megromlott állapotba jutottak. De
bíbornoki templomok közül bezárva egyedül Mindszenty bíboros temploma van az olasz építési
hatóság közbelépése folytán, tartani kell a teteje beomlásától,[39] s a jelenlegi tulajdonos, a
Collegium Germanicum et Hungaricum[40] az igen magas renoválási költségekre fedezetet nem
talált, a terhet pedig a Collegium rendi elöljárói, a jezsuita rend, illetve a Vatikán, mindeddig nem
vállalta.[41]

                       A papi alapítású Magyar Papi Intézet, mely a pápai cím viselésére is jogosult, még
fennáll, de igen megnehezült körülmények között működik.[42] A Klebelsberg-féle Collegium
Hungaricumok mintájára, de az itteni elnevezéseket követve, Rómában alapított Magyar
Akadémia épületének második emeletén van ez az intézet. Az Akadémia a budapesti kormány
szerve és így a Papi Intézet alatt is felett is a budapesti kormány olasz köztársasági /kvirináli/
követéségnek személyzete lakik és megbízottjai.[43] A kommunisták el is követnek mindent,
hogy a Papi Intézet elkedvetlenedjék és kiköltözzék.[44] Jelenléte nekik kellemetlen. Az évek
során több komolyabb kellemetlenség is adódott. Az olasz rendőrség a kellő védelmet nem
mindig adta meg az Intézetnek, de némely esetben nagy megértést mutatott.

            Az egyházi életen kívül[45] a magyarság helyzetéről megemlítjük, hogy az olasz kormány
és annak párttöbbsége magyarbarát és pedig magyarbarát a kommunista és a jugoszláv
vonatkozásokban. Kevésbé magyarbarát a csehszlovák és még kevésbé a román politikai
tendenciák kapcsolataiban. A szélsőbaloldal a magyar múlt és a magyar emigráció problémái
tekintetében a kommunizmus dicsőítője.

                       Az olasz hatóságok a menekültekkel kapcsolatban különböző intézkedésekre
kényszerültek. Az IRO megszűnése után több tábort átvettek, kénytelenek fenntartani. A táborok
életében az átvétel óta ellátás és tartás terén a színvonal hanyatlott, de több oldalról jött
tiltakozás az utóbbi időben némi javuláshoz vezetett.[46] Az olasz bürokrácia hosszadalmas és
nehézkes, viszont a végrehajtás terén, megértés és könnyedség mutatkozik, amit más államban
soha senki sem tapasztalt. Végeredményben az olaszt a megértő emberi szív jellemzi és ez
sokszor segítségére lesz a megszorult bajbekerült idegennek. Túlnépesedett lévén Olaszország,
érthető, hogy munkavállalási engedélyt idegennek nem adnak. Hogy engedély nélkül mégis
sokan vegetálhatnak rövidebb-hosszabb ideig is engedélyhez kötött munkakörben, ez a
végrehajtás lazaságát jelenti, mely pillanatnyi előny mellett azzal a rossz következménnyel is jár,
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hogy a menekültek nem egyszer elmulasztják a kivándorlási lehetőségeket, vállalják inkább az
itteni helyzetet és sorsuk itteni kialakulását. Pedig ebben legtöbbször igen tévednek.[47]

            Kulturális vonalon panasz nem lehet elvileg, mert a magyar származású tanárok további
alkalmaztatása a főiskolákon nem esett megpróbáltatás alá.[48] A távol jövő még sem biztató,
mert üresedés esetén a kommunista magyar kormány befolyása fog nyilvánvalóan éreződni
[sic!].

            A magyar tudományos és publicisztikai életből a következőket említhetjük:[49] A Katolikus
Szemle a Catolikus [sic!] Actio magyar munkájának tanúbizonysága.[50] Színvonal tekintetében
kifogástalan és eljut a legtávolabbi égtájakra is. Anyagi megalapozottsága teljesen hiányzik és
minden egyes szám létrejötte nagy erőfeszítés eredménye. Amennyire szép számmal vannak
előfizetők és alapító tagok a világi hívők közt, annál inkább hiányzik a magyar papság részéről –
kevés kivétellel – a személyes áldozatkészség és a hívek áldozatkészségének megszervezése.
[51] Az újszövetségi Magyar Szentírás új magyar fordításának kiadása a magyar Actio Catholica
érdeme.[52]

            Anonymus címen egy könyvkiadó vállalat létesült Rómában, mely keresztény és nemzeti
célok szolgálatában áll.[53] Eddig egy Prohászka kötetet, egy meséskönyvet, gyermeknaptárt,
legutóbb egy irodalmi antológiát adott ki. Egy ideig Rómában jelent [meg] és mintegy egy
esztendeje megszűnt Az Élet című kéthetenként kiadott újság.[54] A napisajtó informálását
szolgálja az olasznyelvű Bollettino Danubiano.[55]

            A békeidőben megalakult Corvin Mátyás Társaság újéletre kelt néhány éve, és eddig két
száma jelent meg a Corvina című magasan tudományos olasznyelvű évkönyvnek.[56]

            A magyarok közt egyesületi élet inkább csak keretekben van meg, mint valójában, viszont
az egyesületi kereteken túlmenően is megvan az összetartozás tudata és főként egyházi
ünnepeken és eseményeken szépen mutatkozik. Legösszetartóbb a milánói magyarok
társadalma.[57] Velencében az állandó jellegű magyar lakosság száma megfogyatkozott és egy
külön magyar katolikus lelkészség fenntartása ott feleslegessé vált.[58]

                       A közigazgatási internáló táborokban is kevés már a magyar. Lassan átkerülnek a
menekült táborokba, vagy lassan elszivárognak, mint kivándorlók, vagy Itáliát szabálytalanul
elhagyók. A táborbéli magyarság nagyobb része kifogástalan előéletű és szolgálatkész egyén.

A Magyar Nemzeti Bizottmány Rómában irodát tart fenn, mely vezetésem alatt működik,[59]
helyettesem Hlatky Endre v[olt] államtitkár, a titkári teendőket Kállay Kristóf látja el.[60]
Mindenben segítségemre áll az iroda a magyar menekülteknek és a magyar ügyekben hozzájuk
forduló olasz és más külföldi tényezőknek. Az olaszországi magyarság pártpolitikában nem vesz
részt, kívévén [sic!] a keresztény népmozgalom olaszországi helyi csoportját, valamint a baloldali
orientációjúakat. A nemzeti magyarság körében egyensúly van és a mindennapi életben a
politikai ellentétek zavart nem támasztanak.

Államforma kérdése nem merül fel úgy,[61] hogy ellentéteket teremtsen és az állásfoglalást a
felszabadulás utáni időre hagyják.[62] Nemzetiségi kérdés Olaszországban nem merül fel
köztünk.[63] Az egyes menekült csoportok vezetői között is harmónia van. A társemigrációkkal
való kapcsolatok ápolására két szerzet [sic!] is van, az egyik az AIRI, mely főként intellektuális
vonalon tevékenykedik és inkább katolikus irányú,[64] a másik az Internazionale della Libertà,
mely a miniszterelnökség védnöksége alatt működik, és kifejezett antikommunista.
Időszakonként előadásokat tart, elnöke albán, főtitkára ukrán, külügy előadója magyar.[65]

A magyar–olasz külkereskedelem teljesen kommunista diplomáciai és más szakemberek
bevonásával történik. Rómában van egy elárusító hely, ahol magyarországi festményeket,
háziipari szőnyeg, ötvösipari árukat árusítanak.[66] Utóbbiak közt kapható a díszmagyar,
gombokból csinált apró ékességek. A kommunista magyar irodalom a kommunista
párthelyiségek mellett jól megszervezett könyvterjesztés útján kapható és a Capitolium
közelében a párt nagy székházában levő könyvkereskedésben, ahol minden csatlósállam
lerakatot tart.[67] A budapesti lapok egy része kapható utcai újságpavilonokban együtt a
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Hungariákkal,[68] az Észak-amerikai Göndör féle [Az] Emberrel[69] és egyéb magyar újságokkal
együtt. Az olasz rádió éppúgy,[70] mint a vatikáni is naponta ad magyar adást.[71] Ennek
összeállítása hibátlanul magyarbarát, bár az olasz rádiónak, illetve a kormánynak célja ezzel az
adással nem a magyar fennforgás és a magyar kultúra szolgálata, hanem [az] olasz kulturáé
magyar nyelven.[72] A magyar művészek stb. rádióban való szereplése nem tartozik a magyar
adás tényezőinek hatáskörébe. De pl. az első vonalon álló Végh vonósnégyes mindig sok
sikerrel rendezi meg hangversenyeit az olasz rádióban.[73]

Szólni kell a sport kérdéseiről is. Olaszország szívesen befogadta a magyar sportolókat. Volt idő,
amikor Rómában a sport[oló] férfiak számára tekintettel aktív sportegyesületet lehetett alakítani.
Itteni szervezett labdarugó csapatja [sic!] egységesen Spanyolországba tudott menni, ott sikert
ért el, de később szétesett és azóta tagjai onnan elvándoroltak. A nemzeti Spotszövetség
Rómában is tartott megbízottat, aki a kapcsolatot építette a sportolók közt és a Sportszemle
című időszaki lapot tudja fenntartani.[74] Olaszországban él Dóra Sándor galamb-lövő[75] és
Sárosi György labdarugó.[76] Ezzel csak a nagyobbakat neveztem meg. A római társadalomban
igen jól helyezkedtek el a magyar fogorvosok és fogászok. 8-10-en vannak ilyenek Rómában.
[77] Legnagyobb jövedelme Kraicsovits Rudolfnak van.[78] Néhány belgyógyászunk is van,
köztük tudományos tekintély Dr. Orváry Zoltán, ki Párizsban végzett.[79] Néhány iparosunk is
van, szabó, asztalos, kárpitos, több borbély, női fodrász,[80] egy cukrász és a Piccolo Budapest
idegenforgalmi érdekességgé kifejlődött étterme egy magyar tulajdonossal és magyar
cigányzenével.[81]

Közhivatalokban hivatali állásban magyart alig találni. A fiumei illetékesség révén olaszokká vált
néhány magyar már kiöregedett és nyugdíjba került. Numerus clausus révén kiszorult ifjakból
kevés került magasabb állásba,[82] de általában a magyar barátság jegyében működnek.[83] Az
egyházi életben a vatikáni szent kongregáció kötelében két magyar pap is kapott beosztást. Dr.
Mester István[84] és Dr. Csertő Sándor.[85] A szent Péter–templom magyar gyóntatója Monay
Ferenc minorita nagytekintélyű kiváló ember.[86] A Propaganda Fide tudományegyetemén Dr.
Magyary Gyula prelátus fungál.[87] Több más egyházi főiskolán és szerzetesrendben több
magyar professzor működik sikerrel.[88]

A Szent Péter-bazilikában kisebb beosztásban működik Tóth K. János érseki tanácsos.[89]
Külön említem Tomek Vince atyát, ki a piarista rend generálisa.[90] Mint ilyen első a
történelemben, aki, mint magyar ember egy rend élére került. A Rómában működő nemzetközi
intézményeknél és szervezeteknél is találkozunk magyarokkal. Így a FAO, ahol Dr. Moskovits
István a főtisztviselők sorában áll.[91] Az Egyesült Nemzetek élelmezési és mezőgazdasági
szervezete itt nagy tekintélyű faktor a gazdasági és diplomáciai életben egyaránt. Az európai
állattenyésztési egyesület főtitkára pedig Kállay Kristóf.[92]
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Ennyiben kívántam nov(ember) 26-i leveled kérdéseire tájékoztatással szolgálni.
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